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INTRODUCTION

The local community of Macao has drawn the
attention of the world during the last decade as it
underwent the transformation of sovereignty from
Portugal to the China in 1999, and then an economic
miracle since 2004." To explore the social and cultural
histories of Macao in South China, many scholars
focussed on its relationships with Portugal, China, and
Japan which have generated much excellent research
in those areas.” In fact, as an international port city,
Macao has a long-term relationship associated with
the surrounding Southeast Pacific region, especially
British colonies like Hong Kong, Singapore and
Australia, which reflected wide press coverage of
English-language newspapers since the mid-19*
century.’

To a certain extent, its international image, as
well as the identities of the people of Macao, have
been shaped by those Anglophone outsider’s public
opinions. Such observations provided important
and interesting cross-references to the evolution of
Macao during the last century. The author adopted
the approach of ‘reversed gaze’ used by both historians
and anthropologists to contrast the imagination and
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impressions of those English data of Portuguese Macao.*
The selected articles from such historical newspapers
dating from the mid-19* century to the 20* century
will be cited and examined in this research paper. The
value of the press coverage from mass media to the
study of Macao’s perception in the Anglophone readers
will be assessed.

FROM BARRACOONS TO ‘MONTE CARLO’

As most of the old newspapers available for
historians researching Macao in English from Australia,
Singapore and Hong Kong were printed during the
mid-19" century, they witnessed the decline of the
international status of Macao and the transformation
of its economic structure after the Opium War
between China and Great Britain. Of course, from a
more international point of view, the colonialisation
of Macao by Portuguese since the arrival of Governor
Joao Maria Ferreira do Amaral from 1846 to1849 has
drawn much attention to Westerners as it brought
fundamental change to the nature of this oldest
European settlement in China.

Unfortunately, Governor Amaral was murdered,
which drew the reader’s attention to the unstable
political situation of Macao. The reporter of 7he Sydney
Morning Herald commented on the incident just five
days later to the Australian readers:

I must try and give you an idea of the painful

excitement we have been thrown into during

the last few days, by the atrocious murder of the
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ASSASSINATION OF THE GOVERNOR OF MACAO.

‘Assassination of the Governor of Macao’. The Illustrated London News, 1849.

Governor of Macao. The London papers will
give you a passing notice of the catastrophe, to
be forgotten, I dare say, before the arrival of the
succeeding mail; but were they better informed
upon the true bearings of the case, it would
assuredly command the serious attention both of
Ministers and Parliament....When the English
were obliged, during the late war, to retire from
Canton, Macao became the only neutral spot in
China where property and person were secure,
and, consequently, thither all the Europeans
removed. During all this period, until the
termination of the war, Macao was in a thriving
and flourishing condition, notwithstanding the
oppressive local duties with which she had to
contend.’
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As the British-established Hong Kong colony took
up the commerce-leading status of Macao, it was no
longer the only ‘thriving and flourishing’ ‘neutral spot’
of China.® Traditional Chinese historians used to accuse
the Portuguese government in Macao of encouraging
the notorious coolie trade ‘to contend’ with the adverse
economic situation. However, 7he Sydney Morning
Herald reported another side of the migration story
in 1850:
At the same time, reports of kidnapping and
every atrocity, connected with the coolie traffic
are again rife. France and Portugal have been
most attacked for this, but the French vessel has
now sailed, and the Portuguese government has
put a stop to the traffic being carried on under
its flag. In fact, all the barracoons at Macao are



now empty, except one belonging to a French
emigration agent and from a report of the
Procurator now before us was that since the
1** March upwards of eighty coolies who had
been kidnapped have been scat back to their
friends at the expense of the Macao government,
independently of those who have been given up
to their families on the spot.”
It seems that the Macao government did try to control
the coolie trade at this stage. However, with the
commercial competition of Hong Kong, the serious
social and economic problems forced the Macao
government to adopt a new policy to deal with this
embarrassing condition. The Sydney Morning Herald
reported the changes two decades later, the Australian
journalist claiming that in 1871:
We find, however, that the first of this band to
resort to slave labour is the last to relinquish
it.... the Portuguese Government is encouraging
the deportation of Chinese immigrants from
Macao, in a manner totally at variance with the
present state of public opinion, and disgraceful to
humanity. These Chinese emigrants are wanted
for Peru.... The vessels that are plying between
Macao and Peru are not fitted for the free passage
of voluntary emigrants, but are floating prisons.®
The notorious coolie traders made use of Macao as
a base for them to transport the Chinese population
to Latin American countries, like Peru and Cuba, for
slavery. Macao became a port city notorious for such
controversial business. Some Singaporean reporter even
criticised the attitude of the Portuguese government to
help return Macao back to its former regular trading
glory.
The newly organised commercial company of
Timor and Macao, with a capital of $ 1,000,000,
whose object is to promote Portuguese commercial
enterprise in the Far East, has not received the
support of the Portuguese Government. It
appears that the Portuguese Government have
no intention of assisting Macao to regain that
glory which once belonged to premier foreign
settlement in the Far East.”
Such serious criticism like ‘no intention of assisting
Macao to regain that glory’ would hardly be found in
local newspapers. Actually, there was another business
that brought good revenue to Macao government:
gambling. The nicknames of ‘An Eastern Monte Carlo’
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or ‘Monte Carlo of the East’, were commonly found
in the newspapers of Singapore and Australia in the
early 20™ century.”® As both Singapore and Australia
had a significant Chinese population in their countries
that had also migrated from South China, some of the
men from the working classes at that time were quite
addicted to gambling, also. The interest of both the
government of Macao and Singapore to promote their
tourism by casinos is actually the same as described in
The Straits Times in 1903. This was a century earlier than
the formal liberalisation of casino monopoly in Macao
and the arrival of the Venetian Group in Singapore.

Portuguese government officials, in fact, tried
their best to restore social order. For example, the
Barrier Miner reported the suppression of the Chinese
pirates in Coloane (Colowan Island) in August 1910.
The serious attack even attracted the attention of the
Australian mass media as ‘[tJhe Portuguese-gunboat
Macao fired 400-shots in one day, and wrecked and
shot fire to the pirate-village’.'" Such impressions
even reappeared in another Australian newspaper a
decade later, when the reporter mocked the economic
concession that made the ‘ancient Macao to be changed
to the Monte Carlo of the Far East. Macao was ceded
to the Portuguese by the Chinese in return for their
services in suppressing pirates. Now it is the pirates’
home nest!’'? In a word, most of these records on
Macao were focussed on the decline of Macao and the
rise of the coolie trade, gambling industry and piracy
in this Pacific Portuguese enclave. For now, Macao had
become ‘an Eastern Las Vegas’ which relied heavily on
its leading gambling industry.

DISTURBANCE YEARS
OF PACIFIC WARS AND RIOT

In the 1930s the threat of another World War was
obvious as the rise of aggressive Nazi Germany adopted
an expansionist policy. As there was a rumour that
the French had tried to buy Macao from Portugal in
1884 during the Sino—French War, and the Portuguese
Salazar regime was, to some extent, a pro-fascist one,
the rumour of selling Macao had come again from
Nazi Germany, which alerted the English media in
Hong Kong."

Articles in the German press, suggesting that

Portugal might sell Macao to some other power,

which the newspapers scrupulously avoided
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mentioning have evoked an indignant denial...

The Legation asserts that Portugal does not barter

her territory."

Unfortunately, the nightmare of Hong Kong came
six years later, as the Japanese army, the ally of Nazi
Germany, attacked there. Japan occupied both Hong
Kong and Singapore after 1941 and 1942 respectively.
Australian newspapers played an important role for
historians providing valuable data on the war-time
Macao as many of the British citizens moved there
during those war years. However, the mass media
of Australia did not relay much news directly from
Macao even though neither of them were to fall into
the hands of Japanese during the Pacific War. Under
such a disconnected situation, the Australian Sunday
Times could only express their optimistic concern to
South China in an article titled ‘Hongkong—Forgotten
Bastion of the East’ by tracing some early history
between Hong Kong and Macao:

One of the most interesting peoples in Hongkong

are the so called Portuguese. They are descendants

of the early Portuguese garrison and settlers
who founded Macao, a short journey by coastal
steamer from Hongkong....In those days white
women were scarce, and the Portuguese inter-
married with the Chinese. Many migrated
from Macao to Hongkong, where as a Catholic
community of several thousand strong they
formed a hard-working, stable element.”
The above description of Macao was surely correct, but
the reporter might have forgotten one very important
fact: most of the Portuguese or Macanese in Hong
Kong and Shanghai had fled to Macao or some other
places because of the coming of war. In other words,
the brave and hard-working Portuguese would hardly
have been present to defend Hong Kong at that time
in 1943.

Although Macao was not disturbed by the
aggression of the Japanese, there was a serious local
conflict between the leftists and the Portuguese colonial
authority from the late 1940s to the mid-1960s." Just
after the Pacific War, the Civil War between Chinese
Nationalist and Chinese Communist from 1946 to
1949 created instability to the Portuguese enclave in
South China. In 1947, the Portuguese Government
gave its official reply to recent agitation in South China
for the return of Macao to China. ‘Colonel Duarte,
Portuguese Minister of Colonies, said that Portugal
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did not abdicate her rights in Macao and ‘will answer
violence with violence’.”

Portugal could really defend their rule and
interest in Macao since neither Chinese Nationalists
nor Chinese Communists would able to reoccupy
Macao during the Civil War period. The decolonisation
became a major trend after the Pacific War, and the
Communists were also among the supporters to
encourage the people under colonial rules to rebel
against the coloniser. Strangely enough, there was
an interesting article from 7he Straits Times dated
17 August 1965, just eight days after Singapore
was separated from the Federation of Malaysia and
the independence on 9 August 1965, which asked
an excellent question on the complicated political
situation in the South-East Pacific—"Why China leaves
Macao alone™

The People’s Republic of China yields to no

revolutionary government in the world in its

encouragement of African liberation movements
struggling to free Mozambique. Angola and

Guinea from Portuguese colonialism. They

supply funds and arms for the anti-Portuguese

rebels. .... Why then does it do nothing about

Macao, Portugal’s tiny colonial possession

perched like a pimple on the Chinese mainland?'®
The Singaporeans share a similar colonial experience,
so that they were right to predict something would
happen in such an atmosphere of decolonisation.
They predicted the Chinese might try to achieve their
goal of getting back Macao from Portuguese colonial
rule. Almost twelve months later, Chinese Leftists in
Macao started their anti-Portuguese campaign which
was known as the so-called 1.2.3 Incident.

The riots against Portuguese authorities came
suddenly on 3 December 1966, and the Portuguese
government might have somewhat underestimated the
instability made by the Leftists:

The situation in Macao, the tiny Portuguese

enclave adjoining the China mainland, was quiet

this morning following two days of rioting by
leftist Chinese protesting against alleged police
brutality. According to a Radio Macao broadcast
early today, there were no further incidents.”
In fact, the incident became an open conflict between
the Chinese and the Portuguese community. As the
Portuguese colonial government in Macao tried to
suppress the negative news from the city, many foreign



journalists like the Singaporean Straizs Times might have
been mislead. The incident ended on 28 January 1967
when the Portuguese government of Macao signed
a statement of apology to the representatives of the
Chinese Communist Party.

FRIENDSHIP AND ‘COMPETITIONS’

Macao and Hong Kong are twin cities of the
coastal region of the Pearl River Delta and usually the
reporters liked to associate and compare these two
cities with Canton (Guangzhou), the capital city of
Guangdong Province, also in the Pearl River Delta.
For example, an Australian newspaper article stated,
‘Macao is an old Portuguese settlement, about 10 hours’
steam from Canton, and something less from Hong
Kong’ in 1878.%!

As there was a prominent Portuguese community
in Hong Kong, Club Lusitano, a club for Portuguese
and Macanese, was formed.” There was quite a lot
of press coverage of Club Lusitano in Hong Kong’s
old newspapers, especially the important events on
‘Portugal’s Days during the pre-Pacific War years:

The governor of Hong Kong has sent the following

telegram to His Excellency the Governor of

Macao... It is a source of great satisfaction that

the ancient friendship of our countries is so

happily reflected in the cordial relations existing

between Macao and Hongkong.*
Governor William Peel, the governor of Hong Kong
in 1934, sent a telegram to Macao to re-emphasise
the close relations between these two enclaves in the
Southeast Pacific. In return, Governor Anténio José
Bernardes de Miranda of Macao replied with a message
to Hong Kong. This was surprising as it was rare
to see a full text Portuguese message in an English
newspaper.

The reason for such a presentation might be
due to the fact either that the major readers of this
message were Portuguese, or they did not have a regular
Portuguese-English translator in the editorial office of
The Hong Kong Telegraph at that time.** Even on 21
June 1941, almost at the edge of the Pacific War, the
close relations between Macao and Hong Kong had
not changed:

His Excellency the Governor, Sir Geoffry

Northcote, was the guest of the President, Hon.

Mr. Leo d’Almada, Jnr, and the Committee of the
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PORTUGAL’'S DAY

MACAO GOVERNOR’S
REPLY TO MESSAGE

His Excelldpey the Governor has
rdceived the ‘following  telegram
from His Excvellency the Governor
of Macno:

“Extremamente acrsibilisado
pelns amaveis  palavras que vexn
por ni ¢ preln Colonin de Hongkong
s#e dignou enviarme ¢ n Colonin de
Mncau em seu penhorante
telegramn ¢ ainga  pelas mais
provas de cordiatidade com que
quiz honrarnos muite reconhecida-
mente agradeco em meu nome e
no dn Colonia de Macau tno grande
gentilesn  fazendo sinceros - votos
eln felicidade do grande povo
ntler ¢ em particulnr da Colonin
de Hongkong.—Mbranda, Governa-
dor.”

‘Portugal’s Day. Macao Governor’s reply to Message’, The Hong Kong Telegraph,
6 October 1934, p. 20.

Club Lusitano yesterday, when a film recording

the recent visit of His Excellency Commander

G.M. Teixeira Governor of Macao, and the

Madame Teixeira was screened. *
Other informal activities of Club Lusitano were also
reported which reflected the Portuguese community
having its own tradition and history. For example, on
24 July 1937, ‘On his way to Portugal after 25 years
in Macao Dr. Jose [sic - José] Caetano Soares was
given a farewell at the Club Lusitano yesterday’.?® The
Portuguese community in Macao and Hong Kong was
actually closely linked to Portugal by such personal
networks.

Surprisingly, besides the description of Macao as
a close friend of Hong Kong on such formal occasions,
much newspaper coverage from Hong Kong highlighted
the ‘competition’ in sports activities. Titles of articles
like ‘Macao Team Held to A Drawn Game, Brilliant
Defence by Visiting Side’ or ‘Hongkong Interport Team
Wins: Beats Macao by Two Goals’ could easily been
found in Hong Kong newspapers which showed the
community\ies of both enclaves were close playmates
in sport grounds.”
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CONCLUSION

In most cases, Macao was described as a place
in crisis and with social-economic problems, like the
coolie trade, gambling, piracy and riots in the Southeast
Pacific, as reported in those Anglophone newspapers.
To some extent, such records reflected the reality of
historic Macao which encountered a period of hardship
during the last century and a half. The comments from
the newspapers of Australia, Singapore, and Hong
Kong were theoretically interest-free, which made
them observe this Portuguese enclave with a relatively
neutral attitude. Sometimes, these Anglophone
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newspapers could successfully provide a perspective
on the Macao situation from a larger regional context,
even though there may be some minor mistakes and
misunderstandings. For example, 7he Straits Times
wrongly stated that ‘[i]n the past, Macao used to just
sit and wait for tourists. In recent years, the tourist
authorities of this sleepy little Portuguese enclave on the
southern rim of China went a step ahead’ which ignored
the fact that the Macao government started to promote
Macao tourism long before the 1960s! The Anglophone
newspapers provided a good reversed gaze perspective to
compare with the Portuguese and Chinese newspapers
when historians conduct their research.
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